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moBi, Hanp.: Can ljust... ifyou could... ljust
want to fix that. Thanks - Kpatue A Bizbmy!
LLLo6 He 3namanacs; | gotta go - Ha cborogHi
JOCUTb.

e ofHa (hyHKLisA BiNbHOrO nepeknagy
- yBefleHHA  cfieHrosux cnis  (3agnd
3barayeHHsa yKpaiHCbKOT MOBY Ha YCiX PiBHSAX,
MOCWU/IEHHA EKCMPECUBHOCTI TEKCTY), Hanp.:
That was so amazing! - Lle 6yno ynboTHo! ;
Joy, we've got a stairway coming up - ¥ Hac
TYT CXO4W HaMivatoThCA.

Hepigko BiNbHWIA nepeknag CnyXutb
ONA CTBOPEHHA TYMOPWUCTUYHOTO eqekTy.
ToMmy Ha Micui HeATpanbHUX aHrNiACbKNX
NEeKCUYHUX OAUHUL, YKpaTHCbKI nepeknagadi
BUKOPWUCTOBYIOTb CNIEHr, PigKOBXMWBaHI 1 Ti

C/ioBa,  AKUM npuTamMaHHe  eMoLiiiHe
3abapsneHHs, Hanp.: | saw a really hairy guy.
He looked like a bear - bys TyT ogunH
naTnaTwii, BiH Haye CXOXKWiA; Just in case -
Xai none>KnTb.

Y Takuil cnoci6 yKpaiHCbKWIiA nepeknag
He TIiNbKM fKHalKpalie nepejae 3MicT
MYNbTQiNbMY,  pobuTb  WOro  LikaBuMm,
«OAMXKYMM» Ana raggadie, a W nigsuulye
NonynsapHiCTb YKpaiHCbKOT MOBM,
[LeMOHCTpYyoUn 6aratcTBo 11 JIEKCMYHOIO
CKnagy, nepegae pi3Hi eMOLUiHI W cMUCNOBI
BIATIHKM, a TaKoX pobuTb MOXIUBUM
TBOPEHHA HOBUX >apTiB. TOX Taka cTpareris
MOXe CTaTh OCHOBOKW ANf  MojaNbliunx
yCniWHNX NepeknagiB yKparHCbLKOI0.
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3BEPTAHHSA | KOMAHAWV B YKPATHCbKOMY BINCbLKY:
ICTOPIA I CYHYACHICTb

Y pocnifpKeHHi po3rnsiHy TO BiliCbKOBY NIEKCUKY SIK YaCTUHY BiAnoBiAHOI TepmiHoccTeMn. OKpecieHo
OCHOBHI eTanm (hopMyBaHHS YKPATHCLKOT BiiCbKOBOT TePMIHOMOri, TeHAeHLi T pO3BMTKY Ha Cy4acHOMy
eTani. [poaHanizoBaHO 0COG/MBOCTI  BIMCHKOBMX KOMaHZ, BMaCcTVBAX HAaLiOHa/IbHUM  30POHIM
chopMmyBaHHAM Bif, noyaTKy XX cToniTTA. JocnimkeHo ¢opmm 38epTaHb B YKPAIHCbKOMY BIlACbKY,
Haro/1oLLeHO Ha NoTpebi NepernisaHy TY i BOpsiAKyBaTU BIAMNOBIAHY TePMiHOMONIH.

Kntouosi cnosa: BilicbkoBa TePMIHOMONis, (pas3eooriyHiCTb, KOMaHIW, 3BepTaHHS.

The study examines the military lexicon as apart ofthe accordant terminology. The mainforming stages
of Ukrainian military terminology, trends of its development today are outlined. The features of military
commands used by national militias since the early twentieth century are analyzed. Theforms of appeals in
the Ukrainian army are studied, the need to review and organize the corresponding terminology is
emphasized.

Keywords: military terminology, idiomatic, commands, appeals.
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VYkpaiHCbka BIfICBKOBAa JIEKCHKA Mae

JaBHIO  TPAaaWLIIO  CTAaHOBJICHHS. BTim,

ICTOpUYHI YMOBU HE 3aBXIH

MOBHOLIIHHOMY ~ PO3BUTKOBI

CIPUSIIU
HAaIl OHAJTBHOI
BificbKOBOI TepmiHoJjorii. Ilepionn po3ksity,
NOB’S13aHI 3 BU3BOJIBHUMH  3MaraHHsIMHU,
YepryBaJiucsl 3 mepiogaMu Oe3nep kKaBHOCTI,

KOJIM YKpaiHChbKa BIMCHKOBA TEPMIHOJIOTIS

Oyna no3z0aBieHa KOMYHIKaTHBHOI
BIITBOPIOBAHOCTI. Sk HACJIJIOK, st
TEPMIHOCHUCTEMA dbopmyBaacs

¢dparmenTapuo. 31 3700yTTAM JAep:KaBHOI

CaMOCTIMHOCTI Tepen BIMCbKOBUKAMH Ta

HAYKOBLISIMH MOCTAJIO 3aBIaHHS
BIIOPSIIKYBATH BIMCBKOBY (paxoBy MoBy. €
norpeba O4YMCTUTH ii BiJ HEBMOTHBOBAaHUX
KaJIbOK i MOKPYUIB, CIPUYMHEHUX
pycudikaiieo B paasiHCbKii apmii. BifickkoBa
TEPMIHOJIOTISI Mae OYTH HOCIEM Halll OHAJIBHOI
Tpamuuii 1 BOIHOYAC BIATOBIAATH CYyYaCHUM
BUMOTaM, 3abe3mnedyBaTH BOSIKAM
MaKCHUMaJIbHO €(peKTHBHY KOMYHIKAaMi0.
BiiicbkoBa  TepMmiHOJOTIT  — 1€
CYKYITHICTh CHELiaIbHUX HAalMEeHYBaHb, IO
CIIBBITHOCSITHCSI 3 KOHKPETHUMH TOHSITTSIMH
Ta peayisiMi BIHCBbKOBOI chepu i yTBOPIOIOTH
BIATIOBIAHY  TepMmiHOocucreMy. BoHa €
CKJIAHUKOM HAI[OHAJIBHOI TEPMiIHOCHUCTEMH,
IO Mae CBOi OcoONMBOCTI (OPMyBaHHS Ta
cnienrikoro

BIICbKOBOI TIJAMOBH Ta BIHCHKOBOI CHpaBH

(YHKLIOHYBaHHS, 3YMOBJIEHI

saramom.  Ckian BlICBKOBOI

TEPMIHOJIOTI] AUHAMIuHUi [6, ¢.18].

Cy4acHOI

Y BIMCBKOBIH TEepPMIHOIOTI OCOOIMBO

3HaYyIIMMHU € BHUMOTH  TOYHOCTI  Ta
ONHO3HAYHOCTI.  BaXKJIMBUMH €  TaKOX
BIAMOBIAHICTE  TEPMIHOJIOTII  CY4acCHOMY
CTAaHOBI  HAayKOBO-TEXHIYHOTO  PO3BUTKY

rajgysi, MOXJHBICTb aJ€KBAaTHO IIO3HAYATH
HOBI SIBHIIIA [TO3aMOBHOI AiHCHOCTI [5, ¢. 497].
BiiicbkoBa TepMmiHOJIOTISI TIOBUHHA OyTH
OPTaHIYHOK0 CKJIAJOBOKO HALllOHAJIBHOI MOBH.

BuokpemiI0r0TE CiM  €TariB PO3BUTKY
TEPMIHOJIOT11

yKpaiHCbKOi BIHICBKOBOI
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(nepionn Kwuiscekoi Pyci, xozamrsa, XVII —

XIX cr, O mon. XIX - mou. XX cr,
yKpaiHizarii, pansiHizanmii, JepIKaBHOI
He3aneskHocTl) [7, ¢. 75].

Ha cywacHomy erami  pO3BUTKY

BIICBKOBOI TEPMIHOJIOTTi MOJKHA BHOKPEMHTH
Bl TeHmeHmii. 3 omHOro OOKy, BiHCHKOBA
TEPMIHOJIOTISI ~ CIIMPAEThCS HA  TPUHIIMII
«peajpHOi MOBM», Mo Oyna chopMoBaHa B
PansiHCBKOMY Corosi, 3adikcoBaHa
Oo(imiHHUMH OKYMEHTaMHU Ta HaBYaJIbHOIO
JiTepaTyporo. BiguyTHUM € ii BIUTMB HA YUHHI
crarytu 3CY Ta iHII Kepera, BXKHBaHI B
yKpaiHChKii apMii. [HIIOW TEeHIOEHLIE €
cripoOu BIAHOBJICHHS] aBTEHTHYHOI BIHCHKOBOI
TepmiHoorii. Hapasi ii B:KHBArOTh MOJIOIXKHI
BiHiCbKOBO-NIaTpioTH4HI opranizamii («Ilnacty,
MHK),

n00poBOJIbYl OaTATBHOHH.

Camoobopona Maiinany, okpemi

Bilicbk0BI KOMaHIU € OCOOJIUBUM BULOM
cTifikux (ppaseonorizmis. Bucoknmu € BUMoru
0 ONHO3HAYHOCTI KOMAaHA Ta iX 3BYKOBOI

OynoBw.

IIpouecn BHOPSAOKYBaHHS KOMAaHA $IK
CUCTEMHU TEPMiHiB ¢bpazeonoriyHoro
XapakTepy modanocs  HampukiHmi  XIX

cronitrs B l'amuuuHi y piumil 3arajibHOTO
PO3BUTKY HAYKOBOI 1 BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTII.
BaxnmBoro momiero y  crpasi koxudikamii
KOMaH[

nixoruHuiB» (JIbBiB, 1914 p.) [4]. Bin Oys

crano BupanHa «[IpaBuibHUKA
NEepPIINM CTAaTyTOM, IO 3a(hikCyBaB KOMaHIU
Ak cucreMy. BusHaueni B HbOMY (opmu
KOMaH/A TMepPelIIn y Mm3HI BUIAHHS 1
3arajioMm c(hopMyBaiv Halll OHATBHY TPATHULIIO.
«IIpaBunbHuk» Oyno mepesumano 1918 p. B
YHP, cucrema KOMaHza y HbOMYy Maike He
3a3Haja  3MiH. Taxki xK

Bukopucropysaiu B OVH ta VIIA.

AOGconoTHa

KOMaHIH
OLNBIIICTE KOMAaHII
YTBOPEHl BIiJ 3arajJbHOBXXHBAHUX JI€CIHIB.

JlocuTh  BHPA3HOK €  TEHACHLIs IO
BUKOPHUCTAHHS HaKa30BUX (popm mpyroi ocodu

OoOHMHU: «Bcmawns!y, «3itioucs!y, «Knaxnu!y,
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«Habwin!», «Hakpuin!»,
«O6epHUCb!»,  «[Mpucsraiil», «MpocTyinl»,
«Po3cTynuck!», «CnounHb!», «CTaBaii B
pAaaty, «CTpinanl.

«OroHb  3aep>Kun!»,

Leski KOMaHan BMpPaXeHi
MOPgONOriYHMMHK thopmamu iIMEHHUKIB
(«3bipkal», «[Mo3ip!», «Po3xifl»,

«PoscTpinbHal»), npucnisHukis («Bnepeg!»,
«[lonis!», «CBO06IgHO!», «["'ycakom!»,
«Kpokom!», «Bbiruem!»).

Iwe HM3Ka KOMaHJ MalTb CKnagHiwy
CTPYKTYpPY i BKasylTb Ha Hanpsm pyxy («B
npaso (B NiB0) - rsHb!», «B npaso (B niso) - B
6ik!», «B npaso (B N1iB0) - cKicl», «B npaso (B
niso) - yvonom!»), Temn («Mamuii KpoK!»,
«[MoBHWIA KPOK!», «3MiHM KPOK!», «Pi>KHWI
KPoK!», «PiBHUIA KpoK!»). Okpemi KomaHau
npucesAYeHi Bnpaeam i3 kpicom («Jo cTonu
Kpicl», «Ha nnede Kpicl», «B gin kpicl», «[o
cTpiny kKpicl»), 6arHeTom («barHeT Ha
Kpicl», «BarHeT npiul», «Ha npo6iin
barHeT!»).

Cuctema KomaHj, WO 3adgikcoBaHa B
YMHHUX  cTtarytax 3CY, 6nmx4da 1o
pafsaHCbKOT Tpagmuuil, aHibXK 40 HalioHaNbHOT.
Hap BMBYEHHSAM | MOBEPHEHHAM [0 BXWUTKY
aBTEHTUYHUX KOMaHj npaytoBanm
A. Bypsayok, M. [emcbkuii Ta b. AKMMoBUu.
BoHu onpuiogHUAN NPOEKTWU CcTaTyTiB ANs
3CY Ta Bugann «PoCinCbKO-yKpaiHCbKNiA
C/IOBHMK AN BIMCbKOBMKIB», Apyra yacTuHa
AKOro MOBHICTIO MpucBAYeHa KomaHgam [1].

BukopuctaHi  HUMK TepMiHU MOAIGHI [0
BXUBaHUX Yy «[1paBUIbHUKax» | 3HA4yHO
BIAPI3HATLCA Bif OILiNHO 3aTBEPIKEHUX Y
CyYacHux cTatyTax. 3anponoHoBaHa
HayKOBLUAMW CUCTEMa KOMaHj € 3HaYyHUM
npopusoMm y  crpasi BNOPAAKYBaHHSA

BINCbKOBOT TepMIiHONOrii, NOBEPHEHHA Ti A0
HalioHa/IbHOT  OCHOBMW, OUYNLLEHHA Bif
HacniakiB NONITUKN «3N1MTTSH MOB». BTiM, BOHa
TakoX MoTpebye [ONOBHEHHA, nepernagy,
BLOCKOHaneHHs. CsdAtocnas KapaBaHCbKUI
aHanisye opmu KomaHpg 3i CnosHuka 6 A Ta
BMUCNOB/OE CBOT 3ayBaXeHHA [2]. 3aranom
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neBHi  3406YTKM Yy  BMBYEHHI  CUCTEMU
BIICbKOBMX KOMaH[ YKpaiHCbKa HayKa BXe
mae. Ane pob0oTy Haj Li€l0 Temow BapTo
MPOAOBXYBAaTN, CMUPAKYMUCb Ha MOmMepeaHi
LOCATHEHHSA.

OqiuinHO  3aTBepAXKeHOW  (hopMOto
3BepTaHHA B YKpaiHCbKin apmii € opma
«TOBapuwy». HaToOMICTb (opMa «MaHe»,
cnepwy TaK0oX yXBaJieHa, Tenep
HOpMaTMBHOK He €. O6MaBI PopmMu 3BEPTaHHSA
(i «TOBapuwy», i «MaHe»)  BaCcTUBI
YKpaiHCbKili  HalioHanbHili  Tpaguuii.  Ix
BXWUTOK 3agikcoBaHo i Yy donbkiopi, i B
NMUCbMOBUX  [Kepenax, 30Kpema nepiogy

Ko3ayumHu. O6uasa cnosa MakTb Kifbka
BIATIHKIB 3HayeHb, WO TpaHCHOopMyBanncs
NPoOTAroM ICTOPUYHOro po3suTKy. CroBo

«TOBapuL» Mo3Hayano O6/M3bKy NHOAUHY -
apyra, nobpaTuma, copaTHuKa. B
PagsHcbkoMy CoOlO3i «TOBapuwamMu» noyanu
HasMBaTW BCiX, MIAKPECNIOYN TOTa/bHY
HaNIeXXHICTb  KOXHOIO0 O  KOJIeKTUBY,
napTinHoro cepefosuuia. TakuM  YMHOM,
He(hopmasibHe 3BepPTaHHA «TOBapuLLy» CTano
oiyiiHMM. Came XX 3Ha4YeHHS LbOro cnosa
Oyno 3HiBE/NIbOBAHO, aJ)Ke BOHO BXe He
BKasyBa/l0 Ha 0COG/MMBY  MPUXWUNBHICTD,
nosary Ao N0A1HKU, AKY TakK Hasusann. ®opma
«TOBapuW» 6yna €4VHOK BXWUBAHOK B
pafsHCbKin apmii. CnoBo «naHe» BigaaBHa
(hYyHKLIOHYBano SK 6inbw odiyiiHa topma
WaHo6AMBOro 3BepTaHHA. [JO TOro X, came
Taka (hopma 3BepTaHHSA PO3MOBCHOKEHa B
IHWWX CNOB’AHCbKMX MoOBax (MONbCbKIN,
YeCbKiii, cnoBaubKill Ta iH.), LLMPOKO BXMBAHA
B AWNJOMAaTUYHIA chepi [3, c.  134]. i
BXMBanu i Ko3aky (iHKonn - y KOMGIHOBaHI
(hopMi, Ha 3pa3oK «TOBapuULly-naHe», «naHe-
6pate»), 1 Ci4oBi CTpinbUi. 3a pagsAHCbKMX
yaciB us popma byna TaBpoBaHa sk 3acTapina,
BNacTMBa [AO0PEBOMIOLIAHOMY O6YypXyasHOMY
naposi. BignosigHo, 3BepTaHHS «naHe» Oyno
MOBHICTIO BUydYeHe 3 oQiuiiHOT cepun, B
TOMY 4mncni i 3 BiliCbKOBOI. Tenep, B yMOBax
He3aneXHoi  aepxasu, € BCi  nNigcTaBu
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neperfasiHyTH  oQilifiHl HOPMH, TO30yTHCS OPIEHTYIOUNCH HA Cy4YacHI BUMOTH 1, pa3oM 3
HEToTpiOHOTO PalsIHCbKOTO CHajKy, THM, Ha HalllOHAJIbHI TPaIULi.
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Onexkcandpa Lllaniok
Yepuiseywkuit mopeo6eibHO-eKOHOMIYHUT IHCIUmMYym,
Kuiscovroeo HayionansHo2o mop2o6ensHo-eKOHOMIuHO20 yHieepcumemy (Uepricyi)

YKPATHCBKA MOBA TA MOBH CYCITHIX HAPO/IB: B3AEMO3B’SI13KH TA
B3AEMOBILJINBHU

Poboma npuceauena 6U3HAYEHHIO 630EMO36 A3KY 1 G3AEMOGNIUBY YKPAIHCLKOI MOGU MO MOSU
cycionix Hapodie. Jlocniodceno yumano ingpopmayii, axa po3Kpueae GUMoKU YKPAiHCLKOT MOGH, 1T 368 30K
3 IHUMUMU CTIO8 SAHCBKUMU MOBAMU, IX 63AEMOBNIIUE.

Karuoei cnosa: yxkpaincoxa moeq, ClI08 IHCOKI MO8,  THOOEBPONETICOKA  MOBHA  CiM 4,
npacios IHCbka MOBd, CXiOHOCH08 THCHKI MOBU, NIGOCHHO C108 IHCHKI MOBU.

This work is devoted to defining the relationship and mutual influence of the Ukrainian
language and the language [ neighboring nations. A lot of information, that reveals the origins of
the Ukrainian language, her relationship with other Slavic languages, their mutual influence was studied.

Keywords: Ukrainian language, Slavic languages, Indo-European language family, Slavonic
language, East Slavic languages, South Slavic languages.

IIutanHs  MoBH  3aBkau  Oyno NPUYHMH, a TaKOX JOCTIKEHHS iXHBOTO
aKTyaJbHE B HaIli KpaiHi. YKpaiHIl 371aBHA BIUJIUBY OJIHA Ha OZHY.
BUOOPIOIOTH MpaBo Ha ICHYBaHHS YkpaiHCbka € MOBOK KOPIHHHX
yKpaiHCbKOi MOBH, 3axuinaroTh ii. Ha YVKpaiHLIB, a TaKOX yKpaiHLiB, KOTpI
CBOTOAHI 3pOOJIEHO YHMMANIO JOCHIKEHb TMPOKMBAIOTh 32 KOPAOHOM. li 3apaxoBylOTh
IOAO 1CTOpii TMOSIBU YKPAiHCBKOI MOBH, IO CXIAHOI TPYIH CJIOB’SIHCBKUX MOB, IO
BU3HAYEHHS i CHUJIbHUX O3HAK 3 MOBaMHU BXOJISITh IO 1HIOEBPOTIEHCHKOI MOBHOI CIM’1.
CYCIIHIX HapOZiB, IXHBOT'O B3AEMOBILIHBY. IIpo kpacy 1 OaraTcTBO yKpaiHCBKOI

Metorww  pobotu €  mopamblue MOBH  TOBOPHUB BHIATHHH MOBO3HaBELb
BU3HAYEHHS B3a€MO3B’ I3KY MOB I. CpesneBcbkuil: «Cuna mronei
CJIOB’SIHCbKUX HapoOJiB Ta HOro OCHOBHHUX NEepeKOHaHa, IO 11 MOBa € OJHIEK

3 HaibaraTiiMx MOB CJIOB 'SHCBKHX, IIIO
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